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UPUTSTVO ZA ORGANIZACIJU
Priprema politike za usvajanje
Ovaj obrazac namenjen je izradi interne politike kojom se uređuju uslovi upotrebe veštačke inteligencije u organizaciji. Tekst sadrži obavezujuća pravila, raspodelu ovlašćenja, postupke procene i odobravanja, zahteve za nadzor i prateće evidencije. Organizacija ga usvaja nakon prilagođavanja svom poslovanju i provere primenljivih pravnih i ugovornih obaveza.
Podaci i odluke koje je potrebno uneti
Sva polja u uglastim zagradama zamenjuju se konkretnim podacima. Pre usvajanja potrebno je imenovati nosioca politike i odobravaoca upotrebe, utvrditi stručne funkcije koje učestvuju u procenama, uspostaviti kanal za prijavu incidenata i odrediti lokaciju registra i rokove čuvanja dokumentacije.
Nazivi funkcija prilagođavaju se organizacionoj strukturi. U manjim organizacijama pojedine uloge mogu se objediniti, ali moraju ostati jasni odgovornost za odluku, potrebna stručna provera i postupanje u slučaju sukoba interesa. Kada ne postoje interne stručne funkcije, određuje se odgovarajuća spoljna podrška.
Prilagođavanje pravila poslovnom kontekstu
Organizacija proverava koje alate već koristi, koje podatke obrađuje, da li AI utiče na odluke o pojedincima i da li se rezultati dostavljaju klijentima ili javnosti. Na osnovu toga prilagođava odredbe i uslove odobravanja. Razvoj AI proizvoda, obučavanje modela i primene sa značajnim posledicama zahtevaju dodatnu dokumentaciju i posebnu procenu.
Predložene kontrole predstavljaju interna pravila, koja mogu biti stroža od zakonskog minimuma. Njihovo usvajanje samo po sebi ne potvrđuje usklađenost sa EU AI Actom, propisima o zaštiti podataka ili standardom ISO/IEC 42001. Relevantne obaveze utvrđuju se prema jurisdikciji, ulozi organizacije, nameni sistema i okolnostima obrade.
Usvajanje i dostupnost
Naslovna strana i ovo uputstvo čine izdavački deo i mogu se ukloniti iz interne verzije. Operativni tekst počinje odlukom o usvajanju. Pre potpisivanja proveravaju se sva upućivanja, popunjenost polja i povezanost sa drugim internim aktima. Prilozi 1–3 predstavljaju sastavni deo politike; mogu se voditi kao zasebni elektronski obrasci uz očuvanje obaveznog sadržaja.
Nakon usvajanja zaposlenima se obezbeđuje pristup važećoj verziji, sprovodi se obuka i uspostavljaju evidencije potrebne za primenu. Obrazac je namenjen uređivanju u Wordu; polja u prilozima proširuju se prema potrebnom obimu odgovora.
Referentni izvori za obuku i transparentnost: EU AI Act član 4 i član 50. Zvanični portal Evropske komisije, provera 19. oktobra 2026. Pre usvajanja proveriti propise i tumačenja relevantna za konkretnu organizaciju.
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ODLUKA O USVAJANJU
Politika upotrebe veštačke inteligencije
[PUN POSLOVNI NAZIV ORGANIZACIJE]
Na osnovu [AKT I ODREDBA KOJOM JE UTVRĐENA NADLEŽNOST], [NADLEŽNI ORGAN ILI OVLAŠĆENO LICE] dana [DATUM] donosi Politiku upotrebe veštačke inteligencije, u daljem tekstu: Politika.
	Kontrolni podatak
	Vrednost

	Oznaka dokumenta i verzija
	[OZNAKA DOKUMENTA] / [VERZIJA]

	Datum početka primene
	[DATUM]

	Nosilac Politike
	[FUNKCIJA, IME I KONTAKT]

	Odobravalac upotrebe AI
	[FUNKCIJA I IME]

	Prijava incidenata
	[BEZBEDAN KANAL] / [HITNI KONTAKT]

	Registar odobrenih upotreba
	[LOKACIJA ILI ADRESA]

	Datum redovnog preispitivanja
	[DATUM]

	Dokument koji prestaje da važi
	[OZNAKA ILI NIJE PRIMENLJIVO]



Predmet odluke
Politikom se uređuju uslovi uvođenja i korišćenja AI sistema, ovlašćenja za odobravanje, zaštita podataka, kontrola rezultata, ljudski nadzor, postupanje u slučaju incidenta i nadzor nad primenom pravila u [NAZIV ORGANIZACIJE], u daljem tekstu: Organizacija.
Rukovodioci organizacionih jedinica odgovorni su za sprovođenje Politike u okviru svojih nadležnosti. Nosilac Politike koordinira njenu primenu i izveštava rukovodstvo o utvrđenim rizicima, odstupanjima i potrebnim merama.
Sastavni deo Politike čine: Prilog 1 — zahtev i odluka o upotrebi AI; Prilog 2 — evidencija odobrene upotrebe; Prilog 3 — prijava i obrada AI incidenta.
Za Organizaciju
[IME I PREZIME, FUNKCIJA I POTPIS OVLAŠĆENOG LICA]
Mesto i datum
[MESTO I DATUM]


I  OPŠTE ODREDBE
Predmet i područje primene
Član 1  Svrha i osnovna pravila
(1) Politikom se uspostavlja jedinstven postupak upravljanja poslovnom upotrebom veštačke inteligencije radi zaštite prava i interesa pojedinaca, poverljivosti i bezbednosti podataka, pouzdanosti poslovnih rezultata i odgovornosti za donete odluke.
(2) Upotreba AI dopuštena je isključivo za utvrđenu poslovnu svrhu, u granicama dokumentovanog odobrenja i uz mere kontrole srazmerne mogućim posledicama. Dostupnost alata, postojanje licence ili saglasnost neposrednog rukovodioca ne zamenjuju propisano odobrenje.
(3) Odgovornost za zakonitost poslovnog postupanja, stručnu procenu i konačnu odluku ostaje na nadležnim licima Organizacije. Prenošenje zadatka na AI sistem ili oslanjanje na izjave dobavljača ne oslobađa ta lica njihovih obaveza.
Član 2  Lica i sistemi obuhvaćeni Politikom
(1) Politika se primenjuje na zaposlene, rukovodioce i druga lica koja koriste AI u ime ili za potrebe Organizacije. Za spoljne saradnike i dobavljače odgovarajuće obaveze uređuju se ugovorom ili drugim obavezujućim aktom pre omogućavanja pristupa podacima ili sistemima.
(2) Obuhvaćeni su samostalni AI alati, funkcije ugrađene u poslovni softver, lokalni modeli, dodaci, programski interfejsi, automatizovani postupci i AI agenti. Pravila se primenjuju nezavisno od toga da li je alat besplatan, probni ili plaćeni i da li se koristi na službenom ili privatnom uređaju.
(3) Politika uređuje poslovnu upotrebu AI. Razvoj i stavljanje AI proizvoda na tržište, obučavanje modela i upotrebe koje mogu značajno uticati na prava, zdravlje ili bezbednost zahtevaju dodatnu procenu, posebna odobrenja i dokumentaciju. Odredbe ove politike primenjuju se i na te aktivnosti kao osnovni skup internih pravila.
Član 3  Odnos prema drugim obavezama
(1) Politika se primenjuje zajedno sa propisima, ugovorima i internim aktima o zaštiti podataka, informacionoj bezbednosti, nabavci, radu, intelektualnoj svojini i čuvanju dokumentacije. Posebnim postupkom mogu se utvrditi dodatne mere za određenu upotrebu.
(2) Ako postoji nesaglasnost ili nejasnoća u pogledu dozvoljenosti postupanja, korisnik obustavlja spornu radnju i obraća se nosiocu Politike. Nosilac pribavlja tumačenje nadležne stručne funkcije i dokumentuje način razrešenja. Internim odobrenjem nije moguće isključiti zakonsku ili ugovornu obavezu.

I  OPŠTE ODREDBE
Pojmovi i načela postupanja
Član 4  Značenje izraza
(1) AI sistem, za potrebe ove politike, označava softverski sistem koji koristi veštačku inteligenciju za stvaranje sadržaja, analizu, predviđanje, preporučivanje, odlučivanje ili izvršavanje radnji. Ova operativna definicija ne zamenjuje definiciju iz primenljivog propisa.
(2) Generativna AI označava sistem koji stvara tekst, slike, zvuk, video, programski kod ili druge rezultate. AI agent označava sistem koji, u okviru dodeljenih ovlašćenja, može povezivati više koraka, koristiti druge aplikacije i izvršavati radnje.
(3) Odobrena upotreba predstavlja dokumentovano odobrenje za određeni alat i poslovnu namenu, sa utvrđenim podacima, korisnicima, podešavanjima, integracijama i merama nadzora. Odobrenje alata za jednu namenu ne podrazumeva odobrenje za sve njegove funkcije.
(4) Vlasnik upotrebe je imenovana osoba odgovorna za poslovnu opravdanost, sprovođenje uslova odobrenja, praćenje rezultata i upravljanje promenama određene upotrebe. Korisnik je lice koje pristupa alatu ili neposredno koristi njegove rezultate.
(5) Ljudski nadzor predstavlja stvarnu mogućnost stručne i ovlašćene osobe da razume relevantna ograničenja sistema, proceni rezultat, zahteva dodatnu proveru, odbije preporuku ili zaustavi njegovu primenu.
(6) AI incident je događaj povezan sa upotrebom AI koji je prouzrokovao ili mogao prouzrokovati neovlašćenu obradu podataka, povredu prava, štetu, nepravilnu poslovnu radnju ili značajno narušavanje bezbednosti i pouzdanosti. Interna definicija ne određuje sama po sebi da li postoji zakonska obaveza spoljne prijave.
Član 5  Načela odgovorne upotrebe
(1) Svaka upotreba zasniva se na jasno određenoj svrsi i proverljivoj poslovnoj potrebi. Prikupljanje podataka, obim pristupa i stepen automatizacije ograničavaju se na ono što je potrebno za odobreni zadatak.
(2) Mere provere određuju se prema vrsti i težini moguće štete, broju i položaju pogođenih lica, osetljivosti podataka i mogućnosti naknadne ispravke. Veća brzina izvršenja ili niži troškovi ne predstavljaju dovoljan razlog za izostavljanje potrebnih kontrola.
(3) Odluke, odobrenja i značajne promene moraju biti sledljivi. Rezultati se koriste uz odgovarajuću proveru, a osobama na koje upotreba utiče obezbeđuju se informacije i mogućnosti preispitivanja kada to zahtevaju propisi, ugovori ili odobreni postupak.


II  OVLAŠĆENJA I ODGOVORNOSTI
Upravljanje primenom Politike
Član 6  Rukovodstvo i nosilac Politike
(1) Rukovodstvo usvaja Politiku, određuje ovlašćenja i obezbeđuje sredstva za njenu primenu. Odlučuje o pitanjima koja prevazilaze ovlašćenja odobravaoca, razmatra značajne incidente i obezbeđuje sprovođenje potrebnih korektivnih mera.
(2) Nosilac Politike koordinira procene, održava registar odobrenih upotreba, prati rokove preispitivanja i obezbeđuje dostupnost pravila. Organizuje obuku, prikuplja podatke o primeni i podnosi rukovodstvu izveštaj najmanje jednom godišnje, kao i bez odlaganja kada postoji značajan rizik.
(3) Odobravalac upotrebe donosi pisanu odluku na osnovu poslovnog obrazloženja i potrebnih stručnih mišljenja. Utvrđuje uslove početka rada, ograničenja i rok preispitivanja, te može odrediti obustavu kada uslovi više nisu ispunjeni. Prihvatanje preostalog rizika mora biti obrazloženo i u granicama ovlašćenja.
Član 7  Vlasnik upotrebe i stručne funkcije
(1) Vlasnik upotrebe definiše namenu, obezbeđuje tačnost podataka u zahtevu, organizuje testiranje i proveru rezultata i prati izvršavanje uslova odobrenja. Prijavljuje promene dobavljača, funkcionalnosti i poslovnog procesa i obezbeđuje plan prestanka korišćenja.
(2) Funkcija informacionih tehnologija, u daljem tekstu: IT, i funkcija informacione bezbednosti proveravaju tehničke uslove, pristupe, integracije, zapise i mogućnost obustave. Primenjuju odobrena podešavanja i ograničenja i ne omogućavaju pristup izvan odobrenog opsega.
(3) Pravna funkcija i funkcija zaštite podataka procenjuju primenljive propise, ugovorne uslove, obradu podataka o ličnosti i prava na sadržaj. Lice za zaštitu podataka, ako je imenovano, postupa u svojoj savetodavnoj i nadzornoj ulozi; odgovornost za poslovnu odluku ne prenosi se na njega.
(4) Nabavka obezbeđuje potrebnu dokumentaciju dobavljača i ugovaranje odobrenih zahteva. Rukovodioci timova obezbeđuju da korisnici poznaju pravila, imaju potrebnu obuku i postupaju u granicama svojih ovlašćenja.
Član 8  Odgovornost korisnika i razdvajanje dužnosti
(1) Korisnik proverava status odobrenja pre upotrebe, poštuje ograničenja podataka i namene, sprovodi potrebnu proveru i bez odlaganja prijavljuje nepravilnosti. Ne deli nalog i ne omogućava drugom licu da zaobiđe uslove pristupa.
(2) Podnosilac ne odobrava sopstveni zahtev bez nezavisne provere nadležne osobe. Objedinjavanje funkcija mora biti dokumentovano, uz rešavanje sukoba interesa. Ako potrebna stručnost nije dostupna interno, angažuje se stručna podrška pre odluke.


III  PROCENA I ODOBRAVANJE
Pokretanje postupka i procena
Član 9  Podnošenje zahteva
(1) Pre nabavke, aktiviranja, povezivanja ili korišćenja nove AI funkcije vlasnik predložene upotrebe dostavlja zahtev preko [KANAL ZA ZAHTEVE]. Zahtev se podnosi i za promenu postojeće namene, vrste podataka, korisničke grupe ili stepena automatizacije.
(2) Zahtev mora omogućiti razumevanje poslovnog procesa i uloge AI u njemu. Navode se alat i dobavljač, očekivani rezultati, pogođena lica, podaci i njihovi izvori, integracije, potrebna ovlašćenja, način provere i moguće posledice greške. Obavezni sadržaj utvrđen je Prilogom 1.
(3) Nosilac Politike proverava potpunost i određuje potrebne stručne procene. Nepotpun zahtev vraća se na dopunu uz navođenje podataka koji nedostaju. Do donošenja odluke nije dopuštena obrada stvarnih poslovnih podataka, osim u posebno odobrenom testu.
(4) Kada već postoji odobrenje koje u celini obuhvata namenu, podatke i korisničku grupu, pristup se dodeljuje redovnim IT postupkom, uz proveru obuke i uslova odobrenja. Pojedinačni korisnik ne podnosi novi zahtev samo zato što se priključuje već odobrenoj upotrebi.
Član 10  Poslovna i regulatorna procena
(1) Procena obuhvata opravdanost upotrebe, očekivanu korist, ograničenja sistema, posledice pogrešnog rezultata i mogućnost primene alternativnog postupka. Posebno se razmatraju prava pojedinaca, diskriminacija, bezbednost, poverljivost i zavisnost od dobavljača.
(2) Pravna procena utvrđuje relevantne jurisdikcije, dozvoljenost namene, ulogu Organizacije i eventualne posebne regulatorne obaveze. Interna ocena niskog poslovnog rizika ne zamenjuje klasifikaciju propisanu zakonom. Zaključak se obrazlaže prema stvarnoj nameni i načinu upotrebe.
(3) Upotrebe u zapošljavanju, ocenjivanju rada, kreditiranju, zdravstvu, pristupu važnim uslugama, biometriji i nadzoru pojedinaca zahtevaju uključivanje nadležnih stručnih funkcija pre testiranja sa stvarnim podacima. Testiranje u realnim uslovima odobrava se tek nakon provere njegovih posebnih zahteva.
(4) Procena završava obrazloženim zaključkom o prihvatljivosti upotrebe, potrebnim merama i preostalim rizicima. Kada nedostaju podaci neophodni za pouzdanu odluku, određuju se odgovorna osoba i rok za dopunu; neizvesnost se ne smatra dokazom da rizik ne postoji.


III  PROCENA I ODOBRAVANJE
Dobavljač testiranje i odluka
Član 11  Provera dobavljača i ugovornih uslova
(1) Pre ugovaranja proveravaju se uslovi korišćenja, poverljivost, namena obrade ulaza i rezultata, mogućnost korišćenja za obučavanje modela, rokovi zadržavanja, brisanje, lokacije obrade, podizvođači, bezbednosne mere i podrška pri incidentu.
(2) Za obradu podataka o ličnosti utvrđuju se uloge učesnika, pravni osnov, potrebni ugovori, uslovi međunarodnog prenosa i potreba za procenom uticaja. Za poverljive podatke proverava se da li ugovor i tehničke mere obezbeđuju odgovarajuću zaštitu i mogućnost ostvarivanja obaveza Organizacije.
(3) Odredbe o pravima na rezultate, ograničenjima odgovornosti, promenama usluge i prestanku ugovora razmatraju se prema poslovnoj nameni. Izjava dobavljača o usklađenosti ili sertifikat predstavljaju dokaz koji se procenjuje u svom obimu, a ne zamenu za celovitu proveru.
Član 12  Probna upotreba i kriterijumi prihvatanja
(1) Probna upotreba mora imati pisano određen cilj, trajanje, korisnike, podatke, okruženje i kriterijume uspeha. Prednost imaju sintetički ili javni podaci. Upotreba drugih podataka dopuštena je samo uz prethodno ispunjene uslove njihove obrade.
(2) Testovima se proveravaju tačnost u relevantnim zadacima, ograničenja, neprikladni i diskriminatorni rezultati, zaštita podataka i ponašanje pri grešci. Obim provere prilagođava se riziku; za automatizovane radnje proveravaju se i ovlašćenja, granice izvršenja i mogućnost obustave.
(3) Vlasnik upotrebe dokumentuje rezultate, odstupanja i predložene mere. Nezadovoljeni obavezni kriterijum sprečava uvođenje dok se ne otkloni ili dok se namena ne ograniči tako da kriterijum više nije relevantan, uz obrazloženu novu odluku.
Član 13  Odobrenje i uslovi početka rada
(1) Odobravalac donosi odluku o odobrenju, uslovnom odobrenju, odbijanju ili potrebi za dopunom. Odluka sadrži opseg namene, podatke, korisnike, integracije, podešavanja, način ljudskog nadzora, vlasnika, potrebne evidencije i datum preispitivanja.
(2) Kod uslovnog odobrenja početak rada dopušten je tek nakon dokumentovane potvrde ispunjenja uslova od strane nadležnih funkcija. Ćutanje, usmena saglasnost, plaćena pretplata ili uspešan tehnički pristup ne smatraju se odobrenjem.
(3) Pre početka rada odluka se upisuje u registar, korisnicima se saopštavaju ograničenja, IT potvrđuje primenu podešavanja i proverava se sprovedena obuka. Odgovornost za proveru spremnosti ima vlasnik upotrebe.


IV  PRAVILA POSLOVNE UPOTREBE
Dopuštene aktivnosti i ograničenja
Član 14  Uslovi redovne upotrebe
(1) U okviru odobrene namene AI se može koristiti za pripremu nacrta, jezičku obradu, sažimanje, prevođenje, analizu podataka, istraživanje, razvoj programskog koda i izradu vizuelnog ili drugog sadržaja. Svaka aktivnost podleže pravilima o podacima, proveri rezultata i pravima na sadržaj.
(2) Za sažetke i prevode korisnik proverava da li rezultat verno prenosi izvor, posebno uslove, izuzetke, obaveze i brojčane podatke. Za istraživanje proverava postojanje i sadržinu izvora. AI navod ili referenca ne prihvataju se bez neposredne provere relevantnog izvora.
(3) Za analize se proveravaju kvalitet ulaza, pretpostavke, proračuni i ograničenja zaključka. Programski kod prolazi stručni pregled i odgovarajuće funkcionalne i bezbednosne provere pre uvođenja u rad. Pravni, finansijski, zdravstveni i drugi stručni rezultati zahtevaju proveru odgovarajuće kvalifikovanog lica.
(4) Korisnik ne proširuje namenu samostalno, čak ni kada alat tehnički omogućava dodatnu funkciju. Nejasnoća u pogledu granica odobrenja rešava se sa vlasnikom upotrebe pre obrade podataka ili primene rezultata.
Član 15  Zabranjeno postupanje
(1) Zabranjeno je korišćenje AI za protivpravnu diskriminaciju, neovlašćeni nadzor, obmanjujuće predstavljanje, lažno pripisivanje izjava ili postupaka, izradu lažnih dokaza, izmišljenih referenci ili preporuka i za druge protivpravne svrhe.
(2) Zabranjeno je unošenje podataka suprotno klasifikaciji i odobrenju, korišćenje privatnih naloga za poslovne podatke, neovlašćeno povezivanje sistema, deljenje pristupnih podataka i zaobilaženje kontrola bezbednosti, odobravanja ili ljudske provere.
(3) Organizacija ovom politikom zabranjuje socijalno bodovanje pojedinaca, prepoznavanje emocija zaposlenih i biometrijsko zaključivanje o njihovim osetljivim svojstvima. Ove interne zabrane mogu biti šire od pojedinačnih zakonskih zabrana i ne predstavljaju njihov iscrpan prikaz.
(4) Nije dozvoljeno predstavljati neproveren AI rezultat kao pouzdano utvrđenu činjenicu ili stručno mišljenje. Nije dozvoljeno izostaviti obavezno obaveštenje o upotrebi AI niti ukloniti oznaku porekla radi dovođenja primaoca u zabludu.
(5) Saznanje o zabranjenoj ili neodobrenoj upotrebi prijavljuje se nosiocu Politike. Ako postoji mogućnost štete ili povrede podataka, primenjuje se i postupak prijave incidenta.


V  PODACI I INFORMACIONA BEZBEDNOST
Klasifikacija i uslovi obrade podataka
Član 16  Provera ovlašćenja i neophodnosti
(1) Pre unosa korisnik utvrđuje klasifikaciju podataka, pravo Organizacije na njihovu obradu i da li odobrenje upotrebe obuhvata konkretnu kategoriju. Pravo pristupa dokumentu ne podrazumeva pravo njegovog prosleđivanja AI dobavljaču.
(2) Unose se samo podaci neophodni za odobreni zadatak. Kada svrha to dopušta, koriste se sintetički ili provereno anonimizovani podaci. Uklanjanje imena ili zamena identifikatora nije dovoljna ako je moguće ponovo identifikovati osobu iz preostalih podataka.
(3) Provera se odnosi na celokupan sadržaj i priloge, uključujući komentare, istoriju izmena, skrivene listove, metapodatke i fotografije. Korisnik uzima u obzir i mogućnost da kombinacija pojedinačno dostupnih podataka otkrije poverljive informacije.
	Kategorija
	Obavezni uslov za unos

	Javni podaci
	Odobrena poslovna namena i provera prava korišćenja. Javna dostupnost ne isključuje autorska prava ili zaštitu podataka o ličnosti.

	Interni podaci
	Odobrenje obuhvata tu kategoriju, uz kontrolisane naloge, deljenje i podešavanja čuvanja.

	Poverljivi podaci i poslovne tajne
	Izričito dokumentovano odobrenje za konkretnu vrstu podataka i svrhu, uz odgovarajuće ugovorne i tehničke mere.

	Podaci o ličnosti
	Utvrđen pravni osnov, neophodnost, odobreni uslovi obrade i ispunjene obaveze zaštite podataka.

	Lozinke i pristupne tajne
	Unos u razgovore, zahteve i priloge nije dozvoljen. Integracije koriste zasebno odobreno upravljanje tajnama.



Član 17  Posebni zahtevi za podatke o ličnosti
(1) Obrada podataka o ličnosti odobrava se tek kada su utvrđeni svrha, kategorije podataka, lica na koja se odnose, primaoci, rokovi čuvanja i potrebne mere zaštite. Posebne vrste podataka i podaci o krivičnim osudama ili kažnjivim delima zahtevaju posebnu pravnu proveru.
(2) Nadležna funkcija utvrđuje obaveze obaveštavanja, ostvarivanja prava i procene uticaja kada je potrebna. Saglasnost zaposlenog ili klijenta ne smatra se automatski dovoljnim osnovom za svaku AI obradu.
(3) Snimanje, prepisivanje i AI analiza sastanka zahtevaju prethodno odobrenje za konkretan kontekst, proveru pravnog osnova i potrebnog obaveštavanja učesnika. Organizator sastanka proverava da li uključena funkcija odgovara tom odobrenju.


V  PODACI I INFORMACIONA BEZBEDNOST
Pristup podešavanja i povezivanje
Član 18  Bezbednost naloga i sadržaja
(1) AI alati koriste se putem službenih naloga i odobrenih načina prijave. IT određuje potrebne mere zaštite, uključujući višefaktorsku autentifikaciju kada je dostupna i primerena. Nalozi i ovlašćenja vezuju se za poslovnu potrebu i ukidaju po njenom prestanku.
(2) Podešavanja obučavanja modela, zadržavanja podataka, istorije razgovora, deljenja i administrativnog pristupa utvrđuju se u odobrenju. Korisnik ih ne menja na način koji umanjuje zaštitu. Isključeno obučavanje samo po sebi ne dokazuje da dobavljač ne čuva podatke ili da im nema pristup.
(3) Javni linkovi za razgovore, dokumente i rezultate ne kreiraju se bez odobrenja za objavljivanje. Rezultati koji sadrže poverljive ili lične podatke čuvaju se i dostavljaju istim nivoom zaštite koji se zahteva za odgovarajuće ulazne podatke.
(4) Kada alat prikaže podatke kojima korisnik ne bi smeo da pristupi, korisnik prekida rad sa tim sadržajem, ne prosleđuje ga i prijavljuje događaj. Takav prikaz ne predstavlja dodelu ovlašćenja za dalje korišćenje.
Član 19  Integracije i nepouzdani sadržaj
(1) Povezivanje sa elektronskom poštom, skladištem dokumenata, bazama, poslovnim aplikacijama ili programskim interfejsima zahteva posebno odobrenje. IT proverava opseg podataka i radnji, način autentifikacije, zapise i mogućnost opoziva pristupa.
(2) Primenjuje se najmanji potreban obim ovlašćenja. Pravo čitanja ne uključuje pravo izmene, brisanja ili slanja. Pristup celom nalogu ili spremištu nije dopušten kada je za zadatak dovoljan ograničen skup podataka.
(3) Sadržaj dokumenata, poruka i internet stranica može sadržati instrukcije kojima se sistem navodi na neodobrenu radnju ili otkrivanje podataka. Takve instrukcije tretiraju se kao nepouzdan sadržaj i ne mogu menjati poslovna ovlašćenja ili pravila Organizacije.
(4) Neočekivani zahtev za izvoz, pristup, izvršavanje komande ili izmenu podešavanja mora se proveriti pre potvrde. IT primenjuje tehničko razdvajanje ovlašćenja i ograničenja kojima se smanjuju posledice pogrešnog ili zlonamerno usmerenog izvršenja.
(5) Pristupi integracijama preispituju se prilikom promene namene, korisnika ili sistema i u rokovima utvrđenim odobrenjem. Ukinuta upotreba mora biti praćena opozivom povezanih ovlašćenja i proverom preostalih kopija podataka.


VI  POUZDANOST I LJUDSKI NADZOR
Provera rezultata i donošenje odluka
Član 20  Obim i način provere
(1) AI rezultat ne koristi se u poslovanju pre provere primerene njegovoj nameni i mogućim posledicama. Provera obuhvata relevantne činjenice, izvore, brojčane podatke, potpunost, pristrasnost, poverljivost i prava na sadržaj.
(2) Vlasnik upotrebe unapred određuje ko proverava rezultat, koje kriterijume primenjuje i koji dokaz provere se čuva. Za rutinske jezičke zadatke proveru može izvršiti korisnik; za stručne isporuke, značajne odluke i rezultate sa povećanim rizikom određuje se odgovarajuća stručna osoba.
(3) Važni proračuni potvrđuju se nezavisnim postupkom, a citati i pravni navodi prema izvornom dokumentu. Ako rezultat nije moguće pouzdano proveriti ili sadrži nerazjašnjenu značajnu grešku, ne primenjuje se do završetka provere.
(4) Osoba koja proverava mora imati dovoljno znanja, informacija i vremena. Kada ti uslovi nisu ispunjeni, zadatak se upućuje nadležnoj stručnoj funkciji. Formalna potvrda bez suštinske provere ne smatra se ispunjenjem obaveze.
Član 21  Odluke sa značajnim posledicama
(1) AI rezultat ne sme biti jedini osnov za odluku o zaposlenju, napredovanju, sankciji, kreditiranju ili drugu odluku sa značajnim posledicama za pojedinca. Ova politika ne odobrava potpuno automatizovano odlučivanje u takvim slučajevima; eventualno uvođenje zahteva zasebnu pravnu procenu i poseban formalno odobren postupak.
(2) Nadležna osoba razmatra relevantne okolnosti, ograničenja sistema i raspoložive dokaze i ima ovlašćenje da odbaci preporuku. Ne sme biti obavezana da prihvati AI rezultat samo zbog načina organizacije procesa ili tehničkih ograničenja.
(3) Vlasnik upotrebe utvrđuje postupak ponovnog razmatranja, odgovornu osobu i komunikaciju sa pogođenim licem kada je to potrebno. Prigovori i utvrđeni obrasci nepovoljnih ili diskriminatornih rezultata koriste se za ponovno ocenjivanje upotrebe.
Član 22  Dokaz provere i praćenje kvaliteta
(1) Za značajne odluke i stručne isporuke čuvaju se podaci o alatu i relevantnoj verziji ili datumu, zadatku, ključnom rezultatu, izvršenoj proveri, odstupanjima i osobi koja je odobrila primenu. Obim evidencije ograničava se na neophodan dokaz.
(2) Vlasnik periodično ocenjuje uzorak rezultata, učestalost grešaka, prigovore i promene kvaliteta. Kriterijumi i učestalost utvrđuju se odobrenjem. Neprihvatljivo odstupanje zahteva ograničenje ili obustavu i novu procenu pre nastavka.


VI  POUZDANOST I LJUDSKI NADZOR
Automatizovane radnje i kontinuitet rada
Član 23  Uslovi upotrebe AI agenata
(1) AI agent može izvršavati samo izričito odobrene vrste radnji, u utvrđenom obimu i sa dodeljenim ovlašćenjima. Odobrenje mora razlikovati prikupljanje informacija, pripremu predloga i stvarno izvršavanje radnje.
(2) Slanje poruka spoljnim primaocima, javno objavljivanje, plaćanje, ugovaranje, brisanje ili izmena važnih evidencija zahtevaju prethodnu potvrdu ovlašćene osobe. Potvrda mora omogućiti pregled sadržaja, primaoca, obima i drugih bitnih uslova radnje.
(3) Izvršavanje bez pojedinačne potvrde može se odobriti samo za tačno određenu i prethodno testiranu vrstu radnji, uz ograničenja obima, iznosa, učestalosti, primalaca ili drugih relevantnih parametara. Takvo odobrenje ne može isključiti zakonski obavezan ljudski nadzor ili zaštitu.
(4) Pre puštanja u rad proveravaju se mogućnost obustave, dostupnost zapisa, obaveštavanje nadležne osobe i postupak ispravke ili vraćanja promene kada je to moguće. Za radnje koje nisu povratne procenjuju se dodatna ograničenja i potreba za ljudskom potvrdom.
(5) Vlasnik upotrebe određuje osobu koja prati rad agenta i reaguje na odstupanje. Dodatni alati, proširenje pristupa i promena dozvoljenih radnji zahtevaju novu procenu pre aktiviranja. Samostalno proširenje sopstvenih ovlašćenja nije dopušteno.
Član 24  Obustava i alternativni način rada
(1) Za upotrebe od značaja za kontinuitet poslovanja vlasnik utvrđuje način rada u slučaju prekida usluge, gubitka pristupa, nepouzdanog rezultata ili bezbednosne obustave. Plan obuhvata odgovorne osobe, potrebne podatke i alternativni ručni ili tehnički postupak.
(2) IT i vlasnik proveravaju da li je moguće blagovremeno zaustaviti izvršavanje, povući pristup i sprečiti dalje širenje posledica. Korisnicima se saopštava kada smeju sami zaustaviti rad i kome se obraćaju za hitnu intervenciju.
(3) Nastavak rada nakon obustave odobrava nadležni odobravalac na osnovu potvrde o otklanjanju uzroka, sprovedenim proverama i preostalim rizicima. Dostupnost usluge kod dobavljača nije dovoljan uslov za nastavak poslovne upotrebe.


VII  TRANSPARENTNOST I PRAVA
Obaveštavanje i upotreba sadržaja
Član 25  Transparentnost prema korisnicima i javnosti
(1) Vlasnik upotrebe, uz pravnu i komunikacionu funkciju prema potrebi, utvrđuje obaveze obaveštavanja o upotrebi AI. Procena obuhvata primaoce, sadržaj, trenutak i način obaveštavanja, zahteve pristupačnosti i odgovornu osobu.
(2) Kao interno pravilo, interaktivni AI kanal namenjen klijentima označava se pri prvom kontaktu. Korisnik dobija razumljivu informaciju o prirodi sistema, relevantnim ograničenjima i dostupnom načinu obraćanja osobi.
(3) Realističan sintetički prikaz osobe, događaja ili izjave ne predstavlja se kao autentičan snimak. Pre objave proveravaju se potrebna ovlašćenja i način označavanja. Oznake porekla ne uklanjaju se radi obmane; tehničke oznake čuvaju se kada je to potrebno i izvodljivo.
(4) Upotreba AI za nacrt ili jezičku obradu ne povlači automatski istu obavezu javnog označavanja u svim slučajevima. Za objave o pitanjima od javnog interesa i druge regulisane namene pravna funkcija proverava konkretne uslove, ulogu Organizacije i primenljive izuzetke pre objavljivanja.
Član 26  Autorska prava i prava trećih lica
(1) Pre unosa i objavljivanja proverava se pravo korišćenja materijala, uključujući ugovorna ograničenja i licence. Licenca za AI alat ne daje automatski pravo na obradu svih materijala kojima korisnik raspolaže niti na svaku komercijalnu upotrebu rezultata.
(2) Pre distribucije rezultata proveravaju se uslovi dobavljača, prava na izvore i mogućnost nedopuštenog preuzimanja tuđeg sadržaja. Za programski kod razmatraju se licence i zavisnosti. Ne daje se neproverena garancija originalnosti, isključivosti ili potpunog autorstva.
(3) Upotreba imena, lika ili glasa zahteva proveru dozvoljenosti i potrebnih ovlašćenja. Zabranjena je izrada izmišljenih preporuka klijenata, stručnih mišljenja i drugih prikaza koji bi primaoce doveli u zabludu.
Član 27  Odobravanje komunikacije i ispravke
(1) Javni materijali i klijentske isporuke prolaze redovan postupak odobravanja Organizacije. Odgovorna osoba proverava sadržaj, potrebna obaveštenja i ispunjenost ugovornih zahteva u vezi sa upotrebom AI.
(2) Po utvrđivanju značajne greške vlasnik sprečava dalje korišćenje netačnog sadržaja, pokreće ispravku i procenu potrebe za obaveštavanjem primalaca. Ako događaj može izazvati štetu ili predstavlja povredu podataka, primenjuje se i postupak za incidente.


VIII  INCIDENTI I KOREKTIVNE MERE
Prijavljivanje i neposredno postupanje
Član 28  Obaveza prijavljivanja
(1) Korisnik bez odlaganja prijavljuje stvarni ili sumnjivi incident preko [KANAL ZA PRIJAVU INCIDENTA]. Kada postoji neposredna opasnost od štete ili potreba za hitnom obustavom, koristi i [HITNI KONTAKT]. Prijava se ne odlaže radi pribavljanja saglasnosti rukovodioca ili potpune potvrde svih činjenica.
(2) Prijavljuju se naročito neovlašćen unos ili otkrivanje podataka, pristup izvan ovlašćenja, pogrešno izvršena automatizovana radnja, ozbiljno netačan ili diskriminatoran rezultat, obmanjujući sadržaj i zaobilaženje obaveznih kontrola. Događaj bez nastale štete prijavljuje se kada ukazuje na ozbiljan propust.
(3) Prijava sadrži vreme otkrivanja, alat, opis događaja, poznate i moguće posledice, pogođene podatke ili lica i već preduzete mere. Podaci koji još nisu poznati naknadno se dopunjavaju. Osetljivi dokazi dostavljaju se isključivo bezbednim kanalom.
(4) Organizacija ne dopušta odmazdu prema licu koje prijavi problem u dobroj veri. Odgovornost za eventualnu povredu pravila razmatra se odvojeno, uz utvrđivanje činjenica i primenu odgovarajućeg postupka.
Član 29  Obustava i očuvanje dokaza
(1) Korisnik prekida rizičnu radnju i dalje deljenje spornog rezultata. Ako je bezbedno i u okviru njegovih ovlašćenja, zaustavlja automatizaciju; u suprotnom odmah zahteva intervenciju IT funkcije ili drugog nadležnog lica.
(2) Korisnik ne briše relevantne razgovore, zapise i dokumente na svoju inicijativu, ne ponavlja problem sa stvarnim podacima i ne sprovodi samostalnu istragu koja bi mogla povećati štetu. Potrebne tehničke mere i način očuvanja dokaza određuje nadležni tim.
(3) Nosilac Politike ili određeni koordinator evidentira prijavu, uključuje IT, pravnu funkciju, zaštitu podataka i vlasnika upotrebe prema prirodi događaja i određuje neposredne mere za ograničenje posledica.
(4) Obustava može obuhvatiti nalog, integraciju, pojedinačnu funkciju ili celu upotrebu. Obim se određuje prema riziku, uz dokumentovanje razloga, donosioca odluke i uslova za eventualni nastavak.


VIII  INCIDENTI I KOREKTIVNE MERE
Procena posledica i zatvaranje incidenta
Član 30  Analiza i obaveštavanje
(1) Nadležni tim utvrđuje obim događaja, verovatni uzrok, pogođene sisteme, podatke i lica, stvarne i moguće posledice i potrebu za dodatnom zaštitom. Razlikuju se potvrđene činjenice od pretpostavki i beleže izvori nalaza.
(2) Pravna funkcija i druge nadležne osobe proveravaju zakonske i ugovorne obaveze obaveštavanja organa, pojedinaca, klijenata, partnera i dobavljača. Utvrđuju se konkretni rokovi, sadržaj prijave i lice ovlašćeno za komunikaciju. Interna procena ne sme odložiti obaveznu prijavu.
(3) Korisnici ne daju izjave u ime Organizacije i ne kontaktiraju pogođene primaoce bez ovlašćenja. Ovo ograničenje ne utiče na zakonom zaštićene načine prijavljivanja nadležnim organima.
(4) Komunikacija sa dobavljačem vodi se preko ovlašćene osobe, uz očuvanje relevantnih odgovora i uputstava. Poverljivi podaci i dokazi dele se samo u potrebnom obimu i pod odgovarajućim uslovima zaštite.
Član 31  Korektivne mere i ponovno odobrenje
(1) Za svaku potrebnu meru određuju se odgovorna osoba, rok i dokaz izvršenja. Mere mogu obuhvatiti izmenu podešavanja, ograničenje namene ili podataka, dodatnu obuku, promenu kontrole rezultata, tehničku popravku ili prestanak korišćenja.
(2) Pre ponovnog odobrenja vlasnik i nadležne stručne funkcije proveravaju delotvornost mera. Odobravalac odlučuje o nastavku, nastavku pod dodatnim uslovima ili trajnoj obustavi. Odluka i preostali rizici unose se u evidenciju.
(3) Incident se zatvara kada su utvrđeni nalazi, sprovedene ili odgovarajuće raspoređene mere, izvršena potrebna obaveštenja i određeno praćenje. Zatvaranje operativnog incidenta ne ukida obavezu čuvanja dokaza ili ispunjenja preostalih zakonskih obaveza.
Član 32  Preispitivanje nakon incidenta
(1) Nosilac Politike procenjuje da li nalazi zahtevaju promenu pravila, odobrenja, obuke ili drugih upotreba istog alata. Kada problem može biti zajednički za više sistema ili timova, provera se proširuje na relevantni opseg.
(2) Rukovodstvu se dostavlja sažet izveštaj o značajnom incidentu, posledicama, uzroku i merama. Informacije se dele prema potrebi za postupanjem, uz zaštitu podataka i poverljivosti istrage.


IX  ODRŽAVANJE I NADZOR
Promene obuka i evidencije
Član 33  Promene i prestanak korišćenja
(1) Promena namene, osetljivosti podataka, korisnika, integracije, autonomije, značajne funkcionalnosti ili uslova dobavljača prijavljuje se pre primene. Vlasnik i nadležne funkcije procenjuju uticaj na postojeće odobrenje i određuju potrebne dopunske provere.
(2) Do nove odluke dopušten je rad samo u granicama važećeg odobrenja. Ako promena dobavljača ili usluge onemogućava poštovanje tih granica, upotreba se obustavlja. Kontinuitet rada obezbeđuje se odobrenim alternativnim postupkom.
(3) Pri prestanku korišćenja vlasnik i IT obezbeđuju izvoz potrebnih evidencija, opoziv naloga i integracija, prestanak automatskih radnji i brisanje ili vraćanje podataka prema ugovoru i pravilima čuvanja. Izvršene radnje i eventualna preostala zadržavanja dokumentuju se.
Član 34  Obuka i upoznavanje sa pravilima
(1) Pre pristupa korisnik se upoznaje sa Politikom i prolazi obuku primerenu zadacima. Obuka obuhvata ograničenja AI, zaštitu podataka, proveru izvora i rezultata, pristrasnost, transparentnost i prijavu incidenata.
(2) Za odobravaoce, stručne kontrolore i osobe koje upravljaju agentima ili integracijama obezbeđuje se dodatna obuka. Sadržaj se prilagođava prethodnom znanju, poslovnom kontekstu i osobama na koje upotreba utiče.
(3) Evidentiraju se učesnici, datum, sadržaj i način provere razumevanja kada je primeren. Uočeni nedostatak kompetencija, incident ili značajna promena povod su za dodatnu obuku. Sama potvrda prisustva ne dokazuje sposobnost za svaki AI zadatak.
Član 35  Evidencije i rokovi čuvanja
(1) Organizacija vodi evidencije procena, odobrenja, promena, obuka, značajnih provera, izuzetaka i incidenata na [LOKACIJA EVIDENCIJA]. Zapisi moraju omogućiti utvrđivanje predmeta, donosioca i datuma odluke, uslova i korišćenih dokaza.
(2) Pristup evidencijama ograničava se prema odgovornostima. Rokovi čuvanja utvrđuju se u [AKT ILI RASPORED ČUVANJA] prema svrsi, propisima i ugovorima. Ne čuvaju se nepotrebne kopije celih razgovora ili osetljivih podataka.
(3) Brisanje se privremeno odlaže kada postoji zakonita potreba očuvanja dokaza ili postupanja po incidentu, uz dokumentovan osnov i periodično preispitivanje. Po prestanku razloga primenjuje se redovan raspored čuvanja.


IX  ODRŽAVANJE I NADZOR
Kontrola primene i završne odredbe
Član 36  Nadzor i otklanjanje odstupanja
(1) Nosilac Politike organizuje periodičnu proveru važećih odobrenja, podešavanja, obuka, uzoraka rezultata i izvršenja mera. Obim i učestalost provere određuju se prema riziku i nalazima prethodnih kontrola.
(2) Nadzor nad upotrebom alata mora imati određenu svrhu i odgovarajući pravni osnov, biti srazmeran i usklađen sa pravilima privatnosti i obaveštavanja zaposlenih. Politika sama po sebi ne odobrava neograničeno praćenje sadržaja komunikacije.
(3) Za utvrđeno odstupanje određuju se mera, odgovorno lice i rok. Kada postoji neposredan ili neprihvatljiv rizik, pristup ili upotreba se ograničavaju bez čekanja redovnog preispitivanja. Po potrebi se pokreće postupak za incident.
(4) Povreda Politike može dovesti do ukidanja pristupa, dodatne obuke, korektivnih mera ili odgovarajućeg radnopravnog ili ugovornog postupka. O odgovornosti se odlučuje prema zakonu i internim aktima, nakon utvrđivanja činjenica i srazmerno prirodi povrede.
Član 37  Izuzeci od internih postupaka
(1) Izuzetak se može odobriti samo od pojedinačnog internog proceduralnog zahteva, uz obrazloženje potrebe, procenu rizika, zaštitne mere, odgovorno lice i rok važenja. Odluku donosi [OVLAŠĆENA FUNKCIJA ZA IZUZETKE] uz potrebna stručna mišljenja.
(2) Izuzetkom se ne mogu dopustiti zakonom zabranjene radnje, povreda prava trećih lica, neovlašćena obrada ili isključivanje obavezne zaštite. Izuzeci se ne primenjuju na zabrane iz člana 15. Svaka promena tih internih zabrana zahteva izmenu Politike nakon posebne pravne procene.
(3) Izuzetak se evidentira i preispituje pre isteka. Ne produžava se prećutno i ne predstavlja osnov za istu praksu u drugim slučajevima.
Član 38  Preispitivanje i početak primene
(1) Politika se preispituje najmanje jednom godišnje i ranije nakon značajne promene propisa, tehnologije, poslovnog procesa ili nalaza incidenta. Nosilac priprema predlog, a izmene usvaja nadležni organ. Korisnicima se obezbeđuje važeća verzija i objašnjenje promenjenih obaveza.
(2) Politika se primenjuje od datuma navedenog u odluci o usvajanju. Postojeće upotrebe prijavljuju se nosiocu radi evidentiranja i provere. Upotreba bez važećeg odobrenja ne nastavlja se do donošenja odluke.
(3) Potvrda o upoznavanju vodi se kroz [SISTEM ILI EVIDENCIJA UPOZNAVANJA]. Prestanak važenja prethodne verzije ne utiče na obavezu čuvanja odluka i drugih zapisa nastalih tokom njene primene.


PRILOG 1  DEO A
Zahtev za odobravanje upotrebe AI
Popunjava vlasnik predložene upotrebe. Uz zahtev se prilažu dokumenti potrebni za stručnu procenu. Za promenu se navodi postojeća oznaka i jasno opisuje razlika u odnosu na odobrenje.
1  Podnosilac i predmet
[Oznaka zahteva, datum, ime, funkcija, tim i kontakt; nova upotreba ili promena postojeće]
2  Poslovna svrha
[Proces, konkretan zadatak, očekivana korist, način primene rezultata i predloženi vlasnik upotrebe]
3  Alat i način pristupa
[Dobavljač, alat, model ili izdanje kada je poznato, vrsta naloga, licenca i način izvršavanja]
4  Korisnici i pogođena lica
[Ko koristi sistem; na koga rezultati utiču; tržišta i relevantne jurisdikcije]
5  Podaci i izvori
[Kategorije, poreklo, klasifikacija, lični ili posebno osetljivi podaci, količina i neophodnost obrade]
6  Obrada kod dobavljača
[Lokacije obrade, podizvođači, obučavanje modela, čuvanje, brisanje, ugovorni dokazi i otvorena pitanja]
7  Integracije i radnje
[Povezani sistemi, obim čitanja i izmene, automatizovane radnje, limiti i potrebne ljudske potvrde]
8  Rizici i kontrole
[Moguće greške i posledice, uticaj na ljude, mere zaštite, odgovorne osobe i preostali rizici]
9  Provera rezultata i obaveštavanje
[Ko proverava, po kojim kriterijumima, pre koje radnje; obaveštenja korisnicima ili javnosti]
10  Testiranje i kontinuitet
[Okruženje, podaci, kriterijumi uspeha, nalazi testa, način obustave i alternativni postupak]
11  Dokumentacija i predlog
[Priloženi ugovori, procene, uputstva i rezultati; predlog početka, trajanja i preispitivanja]
Potvrda podnosioca: Podaci u zahtevu odgovaraju predloženoj nameni. Upotreba neće početi pre potrebnog odobrenja i potvrde ispunjenja uslova.
Potpis i datum
[PODNOSILAC / DATUM]


PRILOG 1  DEO B
Stručna procena i odluka
Veza sa zahtevom
[Oznaka zahteva, naziv upotrebe i datum procene]
	Oblast procene
	Nalaz i dokumentacija
	Nadležna osoba i datum

	Poslovna opravdanost i rizik
	[ZAKLJUČAK I DOKAZ]
	[IME / DATUM]

	Pravni i regulatorni zahtevi
	[ZAKLJUČAK I DOKAZ]
	[IME / DATUM]

	Zaštita podataka
	[ZAKLJUČAK I DOKAZ]
	[IME / DATUM]

	Bezbednost i integracije
	[ZAKLJUČAK I DOKAZ]
	[IME / DATUM]

	Dobavljač i ugovor
	[ZAKLJUČAK I DOKAZ]
	[IME / DATUM]

	Testiranje i ljudski nadzor
	[ZAKLJUČAK I DOKAZ]
	[IME / DATUM]



Za oblast koja nije primenljiva navesti razlog. Ako postoji nerešeno pitanje, upisati potrebnu dopunu i odgovorno lice.
Odluka i obrazloženje
[ODOBRENO / USLOVNO ODOBRENO / ODBIJENO / POTREBNA DOPUNA; razlozi i prihvaćeni preostali rizici]
Granice odobrenja
[Namena, podaci, korisnici, podešavanja, integracije, radnje, limiti i izričita ograničenja]
Obavezne mere i evidencije
[Mera, odgovorna osoba, rok, dokaz izvršenja; potrebni zapisi i rokovi čuvanja]
Odgovornost i važenje
[Vlasnik upotrebe, datum preispitivanja, uslovi obustave i oznaka u registru]
Odobravalac
[IME, FUNKCIJA, POTPIS I DATUM]
Potvrda spremnosti za početak rada
Pre početka potvrditi da su ispunjeni uslovi odluke, primenjena tehnička podešavanja, sprovedena obuka, uspostavljeni nadzor i evidencije i ažuriran registar. Za uslovno odobrenje priložiti dokaze za svaki uslov.
Potvrda i datum početka
[Odgovorne osobe i dokazi, potvrda vlasnika upotrebe i dozvoljeni datum početka]


PRILOG 2
Evidencija odobrene upotrebe
Vodi nosilac Politike uz podatke vlasnika upotrebe. Jedan zapis mora jasno povezivati alat sa konkretnom namenom i granicama odobrenja. Različite namene istog alata razdvajaju se kada imaju različite podatke, ovlašćenja ili rizike.
	Podatak
	Sadržaj zapisa

	Identifikacija i status
	[OZNAKA, NAZIV; AKTIVNO / OBUSTAVLJENO / POVUČENO]

	Alat i dobavljač
	[NAZIV, IZDANJE ILI MODEL, NAČIN PRISTUPA]

	Poslovna namena
	[PROCES, SVRHA I IZRIČITA OGRANIČENJA]

	Odgovornost i korisnici
	[VLASNIK, ODOBRAVALAC I OBUHVAĆENI TIMOVI]

	Podaci
	[DOZVOLJENE KATEGORIJE, IZVORI I ISKLJUČENJA]

	Podešavanja i integracije
	[ČUVANJE, OBUČAVANJE, DELJENJE, SISTEMI I PRAVA]

	Automatizovane radnje
	[VRSTE RADNJI, LIMITI, POTVRDE I OBUSTAVA]

	Ljudski nadzor
	[KONTROLOR, KRITERIJUMI, TRENUTAK I DOKAZ PROVERE]

	Transparentnost
	[OBAVEŠTENJA, PRIMAOCI I ODGOVORNA OSOBA]

	Prateća dokumentacija
	[ZAHTEV, PROCENE, UGOVOR, TESTOVI I ODLUKA]

	Evidencije i rokovi
	[LOKACIJA, ODGOVORNO LICE I RASPORED ČUVANJA]

	Kontrolni datumi
	[ODOBRENJE, POČETAK, POSLEDNJA I SLEDEĆA PROVERA]

	Promene i incidenti
	[DATUM, OPIS I VEZA SA ODLUKOM ILI INCIDENTOM]

	Prestanak upotrebe
	[RAZLOG, DATUM, OPOZIV PRISTUPA I POSTUPANJE SA PODACIMA]



Pravila održavanja
Važeći status i praktična ograničenja moraju biti dostupni korisnicima kojima je odobren pristup. Poverljiva stručna dokumentacija dostupna je prema ovlašćenjima. Izmena zapisa sadrži datum, odgovornu osobu i vezu sa odlukom na kojoj se zasniva.
Prethodno odobrenje se ne prepisuje bez očuvanja istorije relevantnih promena. Povučena upotreba ostaje evidentirana tokom odgovarajućeg roka čuvanja, uz onemogućavanje daljeg pristupa alatu prema odluci.


PRILOG 3
Prijava i obrada AI incidenta
Prijava se podnosi bez odlaganja, i kada činjenice još nisu potpuno utvrđene. Neizvesni podaci označavaju se kao takvi. Obrazac ne zamenjuje hitno obaveštavanje kada postoji neposredna opasnost.
Podaci koje dostavlja prijavilac
Prijavilac i vreme
[Ime, funkcija, kontakt, vreme događaja ako je poznato i vreme otkrivanja]
Sistem i okolnosti
[Alat, oznaka upotrebe, relevantna funkcija ili integracija i radnja tokom koje je problem nastao]
Opis i mogući uticaj
[Potvrđene činjenice, pretpostavke, pogođeni podaci, osobe, primaoci i poznate ili moguće posledice]
Neposredne mere i dokazi
[Preduzete radnje, obaveštene osobe i bezbedna lokacija dokaza; ne umnožavati osetljive podatke]
Procena i postupanje nadležnih funkcija
Identifikacija i odgovornost
[Oznaka incidenta, koordinator, uključene funkcije, ozbiljnost i obrazloženje]
Ograničenje posledica i analiza
[Obim obustave, tehničke mere, nalazi, uzrok i preostale neizvesnosti]
Obaveštavanje
[Pravne i ugovorne obaveze, primaoci, rokovi, ovlašćena osoba i dokaz obaveštavanja ili obrazloženje da nije potrebno]
Korektivne mere
[Za svaku meru navesti nosioca, rok, dokaz izvršenja i način provere delotvornosti]
Nastavak rada
[Odluka odobravaoca, uslovi, nalazi ponovne provere i ažurirano odobrenje ako je potrebno]
Zatvaranje i dalje praćenje
[Datum, odgovorna osoba, preostale obaveze, rok praćenja i potrebne izmene politike ili obuke]
Dokumentaciju čuvati u skladu sa pravilima pristupa, rasporedom čuvanja i eventualnom obavezom očuvanja dokaza.
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